Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 6 and onwards
Times: Day after Auto-20, Morning
Automatic scene: 21
Scene Start

Location: 中庭: Courtyard
Kallen:
「ライ、おはよう」

My translation: Rai, good morning.

Rai:
「……おはよう」

My translation: …Good morning.

Kallen:
「……」

My translation: …
Rai:
「……？」

My translation: …?
Kallen:
「ちょっと後で、お話できる？」

My translation: Can we talk a little later?

Rai:
「……ああ、いいよ」

My translation: …Yeah, sure.

Location: 屋上： Rooftop
Rai:
「……」

My translation: …
Kallen:
「質問があるわ」

My translation: I want to ask you something.

Narration:

大方その質問の内容に予想はつく。

My translation: I could pretty much guess what she wanted to ask.
Kallen:
「ナイトメアフレームって、車やバイクのように簡単に乗りこなせるものじゃないわよね？　軍隊での訓練とか」

My translation: That Knightmare from before, how did you manage riding it as easily as a car or bike? That looked like military training.

Rai:
「だろうね」

My translation: I wonder.

Narration:

当然の疑問だ。　何も知れない人間がいきなり動かせるわけがない。　それが何故？　僕だってその答えを知りたいのだ。

My translation: That was a good question. A person who knows nothing suddenly knew how to operate a machine like that. Why? Even I would like to know the answer to that.
Rai:
「なぜだかわからない。　でも、操縦方法は知っていた」

My translation: I don’t know why, but, somehow, I just knew how to operate it.

Kallen:
「思い出した、ってこと？」

My translation: “You remembered how”, is what you’re trying to say, right?

Rai:
「どうかな。　ともかく乗り込んだ途端、当たり前のように動かせた。　ほかの知識と同様、ただ知っているんだ」

My translation: I guess. As soon as I boarded it at that moment, I just naturally operated it. I just knew it like I know other everyday knowledge.

Kallen:
「そう……」

My translation: I see…

Choice:
· Triangle: 僕はブリタニアの騎士？ (Could I be a Britannian knight?)

· X: 君はどう思う？ (What do you think about it?)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
